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S'épanouir et exceller 
dans le ventre du serpent 


Michel Bouchard 


EDMONTON — «L'éducation 
française, c'est comme une souris 
dans le ventre d'un serpent. À 
un moment donné elle sera 
digérée et il n'en restera plus 
riens Maurice Morin, conseiller 
en communication pour le 
Conseil scolaire régional du 
Centre-est affirme qu'un 
professionnel en éducation à 
récemment lancé ces propos à 
un groupe de parents 
francophones. 

M. Morin est d'avis que de 
tels propos sapent la confiance 
des parents, mais qu'il fautavoir 


Conseil 
de l'école 
nouvelle 


confiance en l'avenir. 
«L'éducation française est 
Tégalement acquise, explique- 
til, mais il faut mettre toute 
notre énergie etnotre combativité 
d'autrefois vers la qualité des 
services.» IL est d'avis que la 
gestion scolaire et l'éducation 
française doivent avoir comme 
objectifl’enfantetl'excellence 
de son éducation. 

Depuis plusieurs mois, M. 
Morintravaille au conseil pour 
élaborer des stratégies de 
communication pour faire 1a 
promotion des écoles. Ilraconte 
que son intention n'était pas de 
tout faire lui-même, mais 
d'outllrles parents, enseignants 
et administrateurs pour faire la 
promotion de leurs propres 
écoles. 

Maurice Morin explique que 
l'école Beauséjour àPlamondon 
a tout récemment accueilli des 
parents d’Athabasca qui 
voulaient en … apprendre 
davantage à propos de cette 


école française. Quoique c'était 
l'été, de nombreux parents et 
enseignants y étaient. pour 
accueillir ces parents qui sont 
tous très motivés à participer à 
l'éducation de leurs enfants. 
«llsontété surpris parl'accueil 
chaleureux, raconte-til, Is 
saventquel'enfantseraheureux 
danscete école. Toutdoitrefléier 
la personnalité de l'école, La 
soi-disant petite école de 
campagne est en fait une école 
d'avant-garde à cause du rôle 
que les parents y jouent et à 
cause de sa vocation régionale.» 

Chaque école a ses forces et 
doit miser sur celles-ci pour 
recruter de nouveaux élèves. 
M. Morinexplique que le conseil 
scolaire encourage les écoles à 
avoir chacune leur propre 
personnalité, «L'école Voyageur 
AMcdley se distingue carpresque 
80 pour cent des élèves sont 
des enfants de parents militaires 
francophones, explique til, donc 
à prédominance québécoise. 
C'est une espèce d'enclave 
québécoise avec un esprit qui 
reflète la mentalité des parents 
ton veut encourager cela.» Il 
raconte que le compressions 
budgétaires font en sorte que 
les militaires sont transférés 
moins souvent et que les parents 
francophones se préoccupent 
davantage du fait quel'éducation 
de leurs enfants se fasse en 
français, 1 es aussi d'avis que 
l'école aunrôle communautaire 
Ajouerdanslarégion Tri-Town 
de Medley, ColdLake etGrand 
Centre. «À la demière rencontre 
de l'année scolaire, le gymnase 
plein à craquer, raconte- 
til, Je suis convaincu que la 
moitié des personnesn'avaient 
pas de liens directs avec l’école. 
Maintenant, avec ses activités, 
c'est devenu un pôle d'attrait 
pour tous les francophones de 
Ia région.» 

À Saint-Paul les travaux de 
cunsuctionde lanouvelle école 
du Sommet débuteront cette 
automne. «Je suis confiant que 
les coups de marteau ne 
dérangeront pas les élèves, 
raconte Maurice Morin. Chaque 
coup va leur dire «l'avenir, 
l'avenir, l'avenir.» 

L'école du Sommet mise sur 


l'éducationAdistancepouratirer neuvième année. I doit choisir 
etgarderles èvesausecondair. de poursuivre ses études dans 
«lisperçoiventcelacommeune une école française ou choisir 
opporunité dans une société une école régionale anglaise. 
del'information,explique-t-L. Les jeunes se préoccupent de 
C'estunavaniageéducatfpour _leur avenir et il est d'avis que 
eux» Ilracontequ'undespoints | l’école doitdevenirunexemple 
tournants pour l'élève c'est la d'école informatisée. L'école 


+ Enseigner à l'étranger 


Un heureux 
mariage 
de travail 
et d'aventure 


Michel Bouchard 


EDMONTON — Les grues s'élèvent au horizon de la ville 
deSurabayaenIndonésie. L'économie esten pleine expansion 
dans cet archipel de 200 millions d'habitants. Les charreties 
à boeufs et Les camions se disputent les routes cahoteuses 
de ce pays en voie de développement. Claudette Croteau y 
habite depuis un an avec son époux et ses deux enfants. 
Claudette, qui estoriginaire de l'Alberta, enseigne le français 
dans une école internationale. 

L'enseignement à l'étranger a été pour Claudette et son 
époux l'heureux mariage du travail et de l'aventure. C'est 


Suité en page 8 


du Sommet auraaussiune toute 
première radio scolaire 
numérique qui permettra, grâce 
à la nouvelle technologie, de 
rendre accessible la musique 
francophone aux élèves. 

La matemelle est aussi 
indispensable au recrutement 
des futurs élèves des écoles 
françaises. M. Morin explique 
quelagrande majorité desélèves 
dansles matemelles françaises 
poursuivront leurs études dans 
les écoles françaises. 

Pour recruter les enfants qui 
ont le droit de fréquenter les 
écoles françaises, ilestessentiel 
de tenir compte de la réalité 
des mariages mixtes. «Il faut 
développer des moyens pour 
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+ Crépuscule de ma vie 


Michel Bouchard: 


EDMONTON— «Onestfranco- 
phone et on peut faire quelque 
chose de valables, raconte la 

ienne Natalie Ouelltte. 


sous-estimer, «On dirait que 
notre pièce n'a pas autant de 
valeur si onne peut pas le faire 


"Je crois que nous 
avons une bonne 
petite pièce 
et nous pouvons 
avoir 
du succès 

au Fringe 


en anglais.» Le Club d'art 
dramatique de l'école Maurice- 
Lavallée aural'occasion de faire 
ses preuves-en‘présentant au 
festivalFringe apièce acclamée 
Crépuscule de ma vie. 
C'estla première foisentrois 
ans qu'une pièce fran-cophone 
sera présentée à ce festival Fringe 
à Edmonton." La concurrence 
au festival est féroce: Le metteur 
enscène Charles Chenard raconte 
qu'ils auront des affiches, 
dépliants et feront partie du 
défilé, mais que la meilleure 
“promotion se fait de bouche à 


oreille. «Je crois quenousavons 
‘une bonne petite pièce et nous 
pouvons avoir du succès aû 
Fringe, affirme-til. | 
La pièce jete un regard sur 
notre passé et surtout la vie de, 
deux pionniers dela communauté 
francophone: Delphine Robert 
et Robert Ménard. «AU début 
onvoulaitenfaireun film muets, 
explique Charles. Il fallu six 
mois pour rédiger le scénario. 
L'équipe de dramaturges ne 
voulait pas communiquer au 
public que parles paroles, mais 
avec des symboles et des 
émotions. La musique de cette 
époque aété choisie pourmettre 
envaleurl'intigue. «Nousavons 
jouélapièce quelques fois sans 
musique, raconte Natalie, etça 
n'avait pas le même effet.» 
Les dramaturges voulaient 
que la pièce soit authentique. 
sontiules joumaux de l'époque 
et fait de la recherche pour se 
mettre dans l'ambiance du _ dans cette pièce l'histoire de _ tenant, onprendtoutpouraoquis, 
tourmant du siècle: I1-fallait. ses parents et grand-parents. onse ditquetoutvabien aller.» 
respecter le rythme de vie’de Lavien'étaitpastoujoursfacile: Les ‘adolescents peuvent eux 
l'époque. «ll faut que tu gran- Il n'était pas rare qu'une mère aussi sympathiser avec la vie 
disses dans ton personnage, où son enfant meurt pendant _ de leurs ancêtres. «Parfois on 
explique Natalie. Audébur c'était l'accouchement. «Dans. ce _oublie,onnéglige l'importance 
tellement difficile.»Natalie temps-là, ils n'avaient pas de de notre héritage de notre 
expliquequ'ellepeutreconnaîtr chance, explique-t-elle. Main histoire», affirme Charles. 


Archives prorincials de Albert à Edmonton, phoo 85171. . 
Chercheur d'or à Edmonton en route pour le Klondike sfficsco ss e-bouche oreille 


S'épanouir et exceller 
dans le ventre 
du serpent 


Suite de la page 1 la promotion de l'éducation 
quele parentanglophone puisse _française. Unemployé dechaque 
pariciper à l'éducation de son _ école sera affecté au poste de 
enfant et en même temps qu'il _relationniste pour assurer des 
semontre sensible aux objectifs liens avec la communauté. 11 
d'une école francophone qui _ explique que le recrutement et 
est d'en faire un lieu où toutse _ la promotion de l'école doivent 
passe en français.» se faire de façon continue et 
Lecontratde Maurice Morin _queles écoles serontenmesure 
setemmineaumoisdeseptembre, d'accueillir les élèves à tout 

mais il veut s'assurer que les. moment, 
écoles pourrontfireleurpropre … LeConseilscolairedu Centre- 
fécrutement aLes vrais agents _ escserabientôrrebaptisé Conseil 
de promotion sont les parents, de l'école nouvelle. M. Morin 
affirme. La seule stratégie explique que ce nouveau nom 
reflète lämissionque s'estdonné 


à la fin du siècle dernier. La route du Klondike passait faut Le foire avec un l'école d'être à la fine pointe 


par Edmonton qui devint un lieu de court séjour pour 
des chercheurs venant du monde. entier. K 


cerainencadrement.» D'ailleurs | del'éducation française et d'être 
un Guide d'information a été innovatriée: Le conseil n'est 
aborépourdonnerauxparents . pas rattaché à une seul 
£t.enseignants de Plamondon _ communauté ou une école et 
2} | toutes les données pertinentes -nouveau nom peut s'applique 
| à portée de la main pour faire différemment Atoutesces écoles 


EE 


MOI, je me fais servir en français 


PRENEZ GARdE 
AUX PRATIQUES 
frauduleuses Au 


lui annonçant 
qu'elle avait gagné 
un des trois prix 
offerts: 
3500$ comptant, 
un voyage pour deux 
ou une voiture 
Chevrolet Impala 
d'une valeur 
de 30 000$ 


Madeleine Gravelle q 
en campagne près de Busby à 
récemment reçu un appel d'un 
représentant de la compagnie 
québécoises Club Discount inc. 
luiannonçant qu'elle avait gagné 
un de trois prix offerts: 350$ 
comptant, un voyage pour deux 
ouune voiture Chevrolet Impala 
d'une valeur de 30 000$. Pour 
être éligible à ce prix, il fallait 


"Vous n'êtes pas très 
excitée pour 
une personne 

qui vient de gagner 
un de ces prix 


premièrement qu'elle achète 
pour la somme de 593,85$ des 
Iivrets de coupons pourses achats 
d'épicerie. 

Mme Gravelle s'est mise à 
questionnerle représentant des 
ventes. Pour chaque question, 
il avait une réponse: «Vous 
sauvez 35935 avecces coupons». 
Lorsque Mme Gravelle lui fait 
remarquer qu'elle n'achète pas 
autant d'épicerie en un an, il 
lui réplique que les coupons 
sont bons pour une période de 
temps illimité. Étant donné que 
c'estunecompagnie québécoise, 
elle se demande si es coupons 
sont valables pour des produits 
qui ne sont disponibles qu'au 
Québec. «Ce sont pour des 
produits populaires et toutes 
les épiceries acceptent ces 
coupons», répond-il. 

«Vousn'êtes pas très excitée 
pourune personne qui vient de 
gagner un de ces prix», lance 
Je représentant à Mme Gravelle, 
Elle lui répond: «Je seraiexcitée 
quand je le verrais. 

Le représentant continue en 
lui disant qu'elle doit envoyer 


Lorsqu'elle refuse 
de fui envoyer 
de l'argent, se met 
à ui parler 
en anglais 
et devient plus 
agre 


par poste prioritaire, ce même 
jour-là,un chèque pour 593,85. 
I ui indique qu'il larappelera 
Le jour suivant pour confirmer 
que la lettre a bien été envoyée 
grâce au numéro du reçu de 
Postes Canada. I ui dicte une 
Jettre qu'elle devrainclure avec 


avaitdes 


à gagner du temps. Elle lui 
explique qu'elle habite surune 
ferme et que c'est impossible 
pourelle de se rendre au bureau 
de poste ce jour-là. «Je lui ai 
compté quelques mensonges 
blancs, raconte-elle, mais ça 
ne nuit pas à personne.» devait 
larappelere lendemain. Entre 
temps, elle s'est renseignée et 
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le 


on lui a déconseillé d'acheter 
ces coupons. 

Levendeurétaitrèsinsistnt. 
«lestconvaincant affime Mme 
Gravelle, et son histoire a l'air 
tellement vraie de la façon dont 
ille dit.» Lorsqu'elle refuse de 
lui envoyer l'argent, il se met 
àluiparleren anglais etdevient 
plus agressif. «Votre insistance 
me prouve que je fais bien de 
refuser l'affaire, lui réplique 
t-elle. Le Better Business Bureau 
conseille tout consommateurde 
se mettre en garde lorsque l'on 
reçoit un appel ou une leure 
d'une personne ou d'une 
compagnie étrangère. Lorsqu'on 
«gagne» un prix, il n'est pas 
nécessaire de payer des taxes 
pourrecevoirle prix et, surtout, 
d'acheterunproduit quelconque. 
IL ne faut surtout pas donner 
son numéro de carte de crédit 
où son numéro de compte de 
banque à une compagnie 
inconnue. 

Le sergent Sam Landry dela 
GRC explique que la presque 
totalité de ces compagnies sont 
originaires du Québecetciblent 


Téléphone 


Michel Bouchard 


surtout l'Ontario. La police 
provinciale de cette province 
etlaGRCse sont associés pour 
mettre sur pied un corps 
expéditionnaire, Phone Busters, 
pours'attaquer au problème. Il 
explique que ces compagnies 
utilisent jusqu'à une douzaine 
de différents noms etqu'il faut 
dutemps pour cumulersuffisam- 
ment de preuves d'activités 
frauduleuses. I raconte qu'un 
problème auquel les policiers 
font face c'est que la plupart 
des victimes ne rapportent pas 
ces cas à la police. Ils sont 
génés d'avoir €té dupés. Une 
des ruses de ces compagnies 
est de vendre des produits à un 
prixexagéré: des crayons d'une 
valeur de 20$ qu'on vend pour 
500$. 

Ce sont toutes des pratiques 
frauduleuses, mais les compa- 
gnies y ajoutent de nouvelles 
combines. «N'importe quelle 
compagnie légitime, affirme Le 
sergent, n'exigera pas que l'on 
paie à l'avance pour de la 
marchandise qu'on n'a pas 
encore reçu.» 


+ Radiodïffusion par satellite: 


0 
s 


OTTAWA (APF) — Les 
entreprisesde distribution par 
satellite pourront offrir aux 
Canadiens des centaines de 
canaux detélévisionenlangue 


anglaise, sansavoirl'obligation . 


de distribuer un seul service 
de télévision de langue 
française. 

Les francophones quitiennent 
tantàcapterdes canaux en langue 
française, et qui songent déjà à 


débourser 1000$ pour acheter 
la petite soucoupe de là taille 
d'un pizza qui leur permettra 
dès cet automne de découvrir 
Temonde, auraient donc intérèt 
Ademanderauprèsde l’entreprise 
de distribution la ste complète 
de laprogrammation disponible 
par satellite. 
Dansun décret donnant "des 
instructions” au Conseil de la 
radiodiffusion et ‘ des 


télécommunications 
canadiennes (CRTC) sur la 
marche à suivre lors de 
l'attribution de licences aux 
entreprises de distribution par 
satellite le gouvemementfédéral 
n'imposeeneffetaucuncontenu 
francophone minimum aux 
entreprises de distribution. 
Ottawa oblige seulementles 
entreprises de distribution par 
satellite qui décideraient de 
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disuibuerun,ouplusd'unservice 
de télévision lacante (télévision 
payante) de langue anglaise, à 
distribuer en retour "au moins 
un service de télévision à la 
cart de langue française” Pour 
l'instant, il n'existe aucune 
entreprise de télévision àlacarte 
de langue française, mais cela 
ne saurait tarder puisque le 
gouvemement invite le Conseil 
de la radiodiffusion et des 


télécommunications 
‘canadiennes (CRTC) entendre 
les demandeurs de licence. 


réclamé"‘la garantie de contenu 
francophone . dans . la 
programmation" de ces nouvelles 
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Entre le folklore et l'oubli 


«Qu'est-ce que tu cherches pour? « 

«On a beaucoup joui de la soiré» 

ie vais faire une décisions. 

Trois expressions, parmi tant d'autres, qui caractérisent le parler franco- 
albertain. 

Demandez n'importe quel professeurde français lemoindrement compétent 
ce qu'il en pense, il vous dira que ce sont des erreurs, des traductions littérales 
de l'anglais, des fautes de structure; bref, ce n'est pas du français. Il est 
primordial d'apprendre un bon français écrit, de posséderune langue à fond 
et de bien en saisir les nuances; mais il est aussi important de permettre à 
la parole spontanée et impulsive d'exister, de respirer, de refléter une ré 
pareille à Balle autre. À fôrce de se faire dire qu'is ne parlaient pas «comme 
il faut», les Franco-Albertains en sont venus à se sentir honteux de parer 
français, is ont perdu cette fierté i importante à la survie d'une culture. Mais 
exisie-1-il une seule façon de parer français? 

Si je suis à Paris et que je commande un scotch avec de la glace, le serveur 
se tord de rire; en France, une glace, c'est de la crème glacée. Est-ce que 
je pañe un mauvais français pour autant? Une langue est un instrument 
vivant, dynamique, une façon de voir le monde qui se doit de refléter 
l'identité de ceux qui la parlent. Un Belge, un Malien et un Franco-Ontarien 
ont le français en commun, maïs la réalité de chacun est unique et riche en 
paricularismes régionaux. 

Les Québécois ont jadis été honteux de parler leur langue ct souffraient 
d'un sentiment d'infériorité face à leurs cousins francophones d'Europe: des 
artistes comme Gilles Vigneault et Félix Leclerc, en habitant les mots de 
leur coin de pays, en investissant leur langue d'un souffle poétique puissant, 
nt su redonner au parer québécois sa fierté. Michel Tremblay, quant à lui, 
a choisi le joual, la langue de quelques quartiers de Montréal, pour exprimer 
des émotions universelles qui rejoignent autant les Québécois que les 
Japonais ou les Norvégiens. 

Grâce à Antonine Mallet et la Sagouine, le français d'Acadie a obtenu 
ses lettres de noblesse et on $e laisse bercer par le rythme chantant des gens 
qui parlent d'eux-mêmes à Ia troisième personne du pluriel. 

Mais pour chaque exemple de français dialectique qui a su conserver sa 
fraicheursans trahir son origine, on retrouve aussi des exemples de disparition 
progressive: la langue cajun en est un exemple tragique. Coupé de ses liens 
avec l'Acadie et le reste de l'Amérique française, le français de la Louisiane 
s'est appauvr, disloqué, et constitue aujourd’hui un dialecte obscur qui 
n'existera probablement plus d'ici quelques décennies. 

Ici même, il est parfois difficile de comprendre la langue que beaucoup 
d'enfants utilisent à l'école, et leur version du français n'est souvent que 
de l'anglais mal déguisé qui ne se comprend plus lui-même. 

Le parler franco-albertain est sur la corde raide: encore en attente d'un 
poète qui saura l'utiliser pour décrire son univers et faire aimer sa sonorité, 
il est menacé de disparition, agressé de l'extérieur par des gens qui ne 

äment pas du tou ex de l'intérieur par d'autres qui ne l'aïment pas assez. 
La route ést étroite entre le folklore êt l'oubli, mais c'est la seule qui offre 


une chance au français de se tailler une place dans nos communautés sans 
Arahir ceux qui l'ont sauvegardés jusqu'ici. pa 
rar 


UVEAL PROGRAMME 
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Quand la fleur de lys 
observe la rose... 

Le regard perdu sur ces montagnes étreignant ses’ 
terres et ce passé qui continuellement s'actualise, je ne 
peux m'empêcher de songer que sur chacune des parois, 
un visage aux traits de Marie-Anne Gaboury ou encore 
de Louis Riel se dessine depuis maintenant plus de 250 

ans. Or, malg persistance de cet héritage s'incamnant en chacun de ces 
mots à l'accent de la Fleurdelisée et de ces coutumes aussi folkloriques 
qu'historiques, les traits, à l'image de ces sommets, semblent, de par des 
forces extérieures, avoir été détériorés quelque peu. 

Mais pour la Québécoise que je suis, venue en cette province où le soleil 
se couche, avec cette fierté qui est nôtre et certaines de nos idées qui 
malheureusement sont préconçues, je dois admettre que désormais, l'érosion 
aussi terrifiante at-elle pu être, n’est plus aussi alarmante que l'on a bien 
voulu me le laisser croire. En effet, grâce à certains descendants de ces 
pionniers à ceinture fléchée qui par leur courage ont su tisser tout un réseau 
d'organismes et de sociétés, vous, Franco-Albertains, avez entre les mains, 
à mon avis, toutes les ressources nécessaires pour assurer la survivance des 
vôtres. Il vous suffit de penser, par exemple, à l'Association canadienne- 
française de l'Alberta qui, afin de sauvegarder la province de l'effritement 
du legs ancestral, oeuvre depuis 1926 et ce, par l'intermédiaire de bureaux 
implantés de façon à rejoindre toute la population francophone. 

Cependant, il est vrai que si chacun des héritiers de la langue de Molière 
veut être davantage qu’un rescapé, alors il faut vraiment que celui-ci laisse 
transparaître ses origines et les communique par son implication. Car il serait 
illusoire de croire que la présence de quelques instruments que ce soit, entre 
les mains de qui que ce soit, signifierait assurément la réussite. 

Or, pour moi, assise dans un de ces bureaux où la priorité est la première 
langue européenne parlée en Alberta soit, le français, je réalise combien il 
est plus facile de relater, et par le fait même de mésestimer, que de s'informer 
personnellement et de s'investir. Cette leçon, aussi anodine et banale puisse- 
t-elle sembler, est des plus importantes, puisqu'elle oriente à coup sûr une 
nouvelle façon de penser qui est non seulement mienne, mais aussi celle de 
ces nombreux Québécois qui année après année, reconnaissent que la Rose 
n'est pas seulement rouge, mais qu'elle transpire aussi Le parfum de milliers 
de gens qui luttent à chaque instant afin de pouvoir rester ce qu'ils sont. À 
ces exemples de courage et de détemnination, en vous témoignant un respect 
etune admiration des plus sincères, je me dois de vous écrire au nom de tous 
les miens, une parole de René Lévesque à l'esprit de détresse et d'espoir qui, 
je l'espère, aura toute sa force en cette province. Je vous rappelle donc, chers 
Franco-Albertains, le plus simplement possible, qu'eil faut rester forts»! 

Nathaly Jackson 
Agente de développement de 
l'ACFA régionale de Jasper 
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Rêver de trouver un pays | 


EDMONTON—Lorsqu'onboit 
l'eau de «slough» du Nord 
albertain, parañt-il qu'on l 
dorénavant dans le sang et qu'il 
faut y revenir. Jean Pariseau, 
ancien militaire et écrivain, 
habite à Otawa depuis 30 ans, 
mais ses racines dans le terroir 
de la région de Rivière-la-Paix 
sont profondes. I s’est inspiré 
des souvenirs de sa jeunesse et 
de sa connaissance intime du 
pays tout entier pour rédiger 
au fil des ans la poésie qu'il a 
publiée récemment dans le 
recueil Images canadiennes. 


IL explique que 
Ta pbeation 
de ce recueil vise 
à encourager 
l'amitié 
et la collaboration 
entre canadien: 


Bien qu'il est originaire de 
Donnelly, plusieurs de ses 
enfants é petits-enfants habitent 
maintenant au Québec, qui ne 
lui est donc pas étranger. Il 

= expliqué que la publication de ‘à 
ce recueil vise à encourager à 
l'amitiéetlacollaborationentre 
Canadiens, «ll y aun problème 
au Canada, affirme-t-l, c'est 
le problème de la sécession 
politique du Québec. Jene veux 
surtout pas que le Québec se 
sépare, quoiqu'il y aîtde bonnes 
raisons sous-jacentes pour le 
faire. Et il y a plusieurs 
anglophones qui désirent 1a 
séparationdu Québec.» affirme 
qu'il est toujours albertain de 
coeur,caronpeut difficilement 


son 


M. Par 


au affirme 
que ce n'était pas 
facile pour lui 
d'oeuvrer au sein 
des forces militaires. 


Michel Bouchard 


bibliothèque personnelle au 
travail.» Ses collègues et ses 
supérieurs avaienttrès souvent 
l'esprit très étroit et voyaient 
le bilinguisme comme un 
«privilège» accordé aux 


“Ty avait dela fancophoneerquiseraitbient 


diseri 
précise-t-il. 


Pour les Canadiens- 
français, il fallait 
être meilleur que 

les autres pour être 

considéré égal 


aux autres." 


enfance. 


nation, révoqué. 


L'historien et poète n'a pas 
pour autantrenoncé au Canada. 
Il a parcouru le pays au moins. 
vingt fois, selon lui, et en tant 
que militaire a habité tant en 
Albertaqu'aileurs au pays. Les 
poèmes de ce recueil décrivent 
le pays a mari usque ad mare 


mettre de côtéles souvenirsde ainsi que ses saisons qui 


marquent tant tout Canadien. 


Membredel'OrdreduCanada Un des plus longs poèmes 
pour «son importante contri- raconte l'épopée des canotiers 
bution à l'histoire militaire du du centenaire. Avec dix 
Canada et au rapprochement équipages provenant de toutes 
des deux peuples fondateurs», _les provinces, il sont allés de 
MParseauaffimequecen'@ait Rocky Mountain House en 
pas facile pour lui d'ouvrer Alberta jusqu'à Montréal en 
au sein des forces militaires. 1967. Jean Pariseau était le 
<llyavait dela discrimination, navigateur en chef de cette 
il. Pourles Canadiens _ excursioncélébrantle centenaire 
fallait être meilleur du pays. 
quelesautrespourétreconsidéré Auteur de nombreux textes, 
égal aux autres.» 
L'historien a été le premier maintenant en marche. Il 
francophone en charge de la _ collabore avec Sr Alice Trottier 
section francophone du Service _ à a rédaction de l'histoire des 
historique de la Défense. Il a _ Oblats de Marie Immaculée et 
dirigé les études et es travaux _ de la colonisation des Franco 
delacollectiond'histoiresocio- _ Albertains qui paraîtracetannée. 
militaire visantäfaireconnaîre _ I collabore avec le Revérend 
le rôle des Canadiens français Antoine Bugeaud à une 
auseindes forces ammées. Cela chronique sur l'histoire. des 
n'a pas été une tâche facile. «ll _ Soeurs de La Charité de Notre- 
n'y a pas un anglophone qui a Dame d'Evron au Canada qui 
dû vivre dans ses conditions, _paratral’an prochain. De plus, 
raconte-til. Il n'y avait rien. il rédige une biographie sur 
J'ai dû apporter ma propre l'oeuvre de MgrEmile Grouard. 


M. Pariseau a plusieurs projets 


FINISSANTS ET 
FINISSANTES DE 
L'ÉCOLE HÉRITAGE 

ÉDITION 1995 


Patrice Savoie 


Rivière-la-Paix— Récemment _ de cérémonie désigné pour la 
plus de 300 personnes se sont soirée, a débuté en souhaitant 
réunies afin de célébrer la fin la bienvenue aux personnes 
d'une étape pour les finissants _ présentes et l'abbé Lavoie a 
de la 12% année de l'école béni le repas. Par la suite, de 
Héritage, La journée a débuté nombreux invités ontoffert aux 
parle remise des diplômes lors _finissants différents messages 
d'une célébration spirituelle de félicitations, mais aussi 
tenue à la cathédrale de d'espoir face à la nouvelle vie 
McLennan. Par la suite, quidébuepoureux.Entr autres 
finissants, éducateurs, membres, Marc Belley, directeur adjoint 
du personnel, parents et amis de l'école Héritage: Denise 
se sont rassemblés à la salle Bourassa directrice du Conseil 
des Chevaliers de Colombs de scolaire; et Dolorèse Nollette, 
Falher pour-un souper et une invitée des finissants, ont 
soirée dansante. 

Dominique Jean, le maître Suite en page 6 


es (més)aventures de Max épi r. 


(OASIS DE NEFTA, TUNISIE, 


NOW un naBTanT ABLE EN 
COSTUME | TRADITIONNEL | QUEL. 
D_ CLICHÉ ÇA FAIRE! 


[aSLEuaTE ragpon] 
IHanSIEUR Vous 
HRBEz cerre 
RSS DEPUIS 
ÉONGTENPSE 


MOI? PAS DU Tour: MON NOM EST 
A <TÉPIANE LaPoRTE. € sus UN Des 
ÉGALE DE LA COURSE ESTINR 
ALTO PA DE RAODOADR 


RDNIUR EN ARABE. 
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FINISSANTS ET FINISSANTES... 


Suite de la page 5 
invitée des finissants, ont 
encouragéles jeunes a demeurer 
ce qu'ils étaient en tant 
qu'individus et d'en être fier 
tout au long de leur vie afin 
d'aller au bout de leurs rêves et 
insi dire oui à Ja vie. 

Des prix et bourses ont été 
remis aux finissants qui 
poursuivent des … études 
postsecondaires à temps plein. 
Ainsi, Alexandra Dubé s'est 
vu décernée la bourse 
commémorative Alfred P. 
Canuel pourl'excellence qu'elle 
a démontré dans ses études. La 
bourse de la Société des 
Compagnons à été remise à 
Daniel Aubin pour son esprit 
d'entraide et de coopération. 
‘Tania Drapeau a reçu la bourse 
St-Isidore pour l'innovation et 
la créativité qu'elle démontre 
de même que son esprit 
visionnaire. 

J'aiprofitédel'occasionpour 
rencontrerlesrécipiendaires de 
bourses afin de recueillir 
quelques réactions face à leur 
jouée de graduation. Quels 
sentiments cela provoque-til 
d'être finissant de se voir séparé 
après 7 ans de vie de groupe et 
de quitter définitivement les 
bancs de l’école Héritage? «On 
ne le réalise pas encore pour 
vrai, racontent les élèves. C'est 
lus tard qu'on va s'en rendre 
compte. Pour moi c'est plutôt 
une étape de passée.» 

De façonunanime, il semble 
que lepassage à l'école Héritage 
aura apporté à chacun d'eux un 
bon bagage pédagogique. «C'est 
très valorisant d'être finissant 
de l'école Héritage, affirment- 
ils. C'est une fierté. Dans cette 
école on se sent quelqu'un et 
nous avons une relation 


étudesdansune autre insctution 
et un autre milieu. Pour les 
autres, c'est le travail qui les 
attends, larecherche d’unemploi 
ou simplement Je calme après 
la tempête, Bonne chance et 
bon succès à tous les finissants 
de l'école Héritage. 


personnelle aveclesenseignants 
que je n'ai jamais vu dans une 
autre école. Cela a changé ma 
mentalité carje m'aperçois qu'il 
n'y a rien d’acquis et que je 
dois tenir à mes croyances.» 

Pour ces trois boursiers, en 
septembre c'est le retour aux 


Avis de nomination 


Monsieur John Wells, vice-président et administrateur, directeur 
de la succursale d'Edmonton, est heureux d'annoncer la 
nomination de Madame Madeleine Mercier, PFC, au poste 
de conseillère en placement chez Levesque Sécurilies Inc. 
Madame Mercierse spécialisera dans l'élaboration de stratégies 
de placement conçues en fonction des objects de ses 
clients. Avec sa formation poussée, une gamme de produits 
étendue à sa disposition etl'accès à un système informatique 
la fine pointe de la technologie, Madame Mercier possède 
tous les outils nécessaires pour vous conseiller et effectuer 
les placements les plus importants au monde... les vôtres 


Levesque Securities Inc. dont le siège social se trouve à 
Toronto, est l'une des plus grandes firmes de courtage en 
valeurs mobilières du Canada. Levesque Securities est une 
filiale à part entière de Lévesque Beaubien Geoffrion, laquelle 
répond aux besoins financiers des Canadiens depuis 1902. 
La Banque Nationale du Canada contrôle 70% des actions 
deces deux firmes. Levesque Securities offre aux investisseurs 
des obligations garanties par les différents paliers de 
gouvernement ainsi que des certificats de dépôt garanti, des: 
actions, des fonds mutuels etdes produits d'épargne-retraite.. 


LEVESQUE 
SECURITIES 


Madeleine Mercier 
Conseillère en placement 


1275 Manulile Place 
10180, 101 rue 
Edmonton Alberta TSJ 354 


Téléphone: (403) 448-2658 Résidence: (403) 468-9406 
Téléc: (403) 424-5756 


COMITE 
PERMANENT 

DE 
DÉVELOPPEMENT 
ECONOMIQUE 


Me Roy (Despins) Klassen 
Agent de développement 


orammne Aid 
IRESOUrES In 


Rond-Point 1995 


Réservez 
votre fin de semaine: 
les 13, 14 et 15 octobre 
prochains 


Convention Inn South 
4404 Calgary Trail 
Ædmonton 


C'est un 
rendez-vous! 


Lorsqu'une personne se retrouve à l'assurance-chômage, 
La demière idée qui lui vienne à l'espritc'est d'investir dans 
une nouvelle entreprise. Il est fort probable qu'une fois 
remise du choc de la perte d'un emploi, es réalités financières 
poussent cette personne à se mettre à la recherche d'un autre 
‘emploi. En fait, tout en recevant l’assurance-chômage, le 
ministère exige que cette personne recherche activement'un 
nouvel emploi. Néanmoins, le ministère offre d'autres 
possibilités attrayantes. 


Le programme intitulée «Aide au travail indépendant» 
permet à un récipiendaire d’assurance-chômage de lancer 
sapropre entreprise louten gardantses prestationsd'assurance- 
chômage. Ainsi, l'entrepreneur crée son propre emploi, 
maintien un certain revenu à partir de ses prestations et 
garde tous les profits de sa nouvelle entreprise, 


Pour avoir accès au programme, il faut d'abord passer au 
Centre d'emploi du Canada le plus proche pour remplir une 
demande d'assurance-chômage. Ensuite, il faut consulter 
Le coordonnateur du programme pour remplir le formulaire 
de demande (un Plan d'affaires). Si le Plan d'affaires est 
accepté parles coordonnateurs, l'entrepreneur doit participer 
à une séance d'orientation et compléter un exercice d'auto 
évaluation. Les demandes sont acceptées en fout temps au 
ours de l'année. 


À Edmonton, le coordonnateur est le Centre d'entreprise 
du YMCA (429-1991). Pour l'instant, les services au 
Centre d'entreprise du YMCA ne sont pas disponibles en 
français. En région, il faut communiquer avec un Centre 
d'aide au développement de a collectivité, connu en anglais 
sous le nom de Community Futures. 


AIDE-MEMOIRE 


+ Perte d'emploi 
© Centre d'emploi du Canada 


0 Demande d'assurance-chômage 


9 Coordonnateur (p.. le YMCA à Edmonton) 


© Plan d'affaires 
© Session d'orientation et auto-évaluation 
© Création de l'entreprise 


© Fin de l'assurance-chômage (environ 1 an plus tard) 


Portrait d'une entreprise 


L'entreprise choisie ce mois est le Morel Chez Nous de 
Plamondon, Cette entreprise francophone a été fondée par 
les familles Dallaire, Gauthier, et Lemay. Elles ont même 
bâtilemotel! Le motel comprend une douzaine de chambres 
avec deux lits doubles. IL y a aussi une suite exécutive et 
deux chambres avec cuisinettes. Naturellement, attendez- 
vous aunaccueil chaleureux. Les attraits locaux comprennent, 
entre autre, le village de Plamondon, la Mission de Lac-la- 
Biche, et le Lac-la-Biche. Voici un bel exemple du succès 
des gens d'affaires franco-albertains. Pour réserver une 
chambre, veuillez composer le 1(403)798-2011. 


Les mésaventures d'un Canadien errant 


MOSCOU — Je suis certain 
que ma montre a la mauvaise 
heure. Nous ne sommes qu'à 
une heure de Moscou et nous 
sommestoujours dansla ceinture 
verte qui entoure la ville de 
Moscou avec ses datchas et ses 
jardins. Dans es grandes villes 
nord-américaines, il faut parfois 
plusieurs heures avant de 


traverser les villes dortoirs et 
les banlieues de la périphérie. 
Mais le bungalow n'est pas 
répandu en Russie: même les 


dirigeants du pays habitent des 
immeubles de location. 

Je débarque du train, C'est 
la canicule à Moscou et le 
mercure està plus de 30 degrés. 
Jene veux surtout pas tre ob 
deprendreuntaxi:les chauffeurs 
considèrent que dans l'Ouest 
nous sommes tous très riches 
et facile à duper. J'ai connu 
des Américains qui ont payé 
cent dollars pour se rendre à 
l'aéroport: une aubaine car le 
chauffeur en voulait 500$. 

Je suis estomaqué par 
l'immensité de Moscou. I n'a 
pas de grate-ciels proprement 
dit, mais partout des édifices 
d'une dizaine d'étages. Dix 
millions de personnes habitent 
cette ville et il y en a autantqui 
la visitent tous les jours. 

Les ascenseurs du métro me 
donne presque le vertige: nous 
descendons aurès grande vitesse 
une centaine de mètres sous 
terre. Soldats, vieilles femmes 
chargées de leurs emplettes et 
jeunes amoureux, tous 
s'entassent dans le métro. La 
por du métro se femme avec 
un claquement, Chaque arrêt 
estunhommageaucommunisme 
avec ses fresques etes statues. 
Onsecroiraitoujoursen Union 
soviétique: même les soldats 
portentl'éoilerouge. Cependant 
la publicité dans le métro est 
unrappelque la Russie arenoncé 
au communisme. Et, depuis la 
guemeen Tchétchénie onaverit 
les passagers de ne pas oublier 
leurs effets personnels dans le 
train: on craint une attaque 
terroriste. 

Tout est à vendre à Moscou. 
Des petits kiosques bordentles 
rues. À tous les coins, il est 
possible des'acheterdelacrème 
Blacée, des fleurs, des fruits, 
des boissons gazeuses et de la 
vodka. Une femme aux traits 
asiatiques est debout derrière 
une énorme boîte d'abricots 
séchés. Une auteatrois marteaux 
à vendre. La ville toute entière 
est un bazar. 

L'économie russe est un 


énigme. Le pays est pauvre, 
mais plus de Rolls Royces ont 
été venduesen Russie que dans 
tout le reste du monde. Les 
nouveaux-riches peuvent se 
payer des repas d'une centaine 
de dollars dans les restaurants 
chics, ce qui est supérieur au 
salaire mensuel de Ia majorité 
des Russes. Le pays ne peut 
même plus se nourrir: presque 
‘TO pourcent de toute nourriture. 
est importée. Tous les Russes 


remplissent leurs matelas de 
dollars américains, car il ne 
perd pas de valeurtousles jours 
comme le rouble. 

Le chômage n'estpasencore 
un problème, mais la majorité 
des Russes travaillent pour peu 
ourien. Ilscontinuentase rendre 
à leurs usines désuètes qui 
produisent des biens que 
personne ne veut acheter: qui 
voudrait d'une télé russe 
lorsqu'on peut se payer une 


ACTIVITÉS 
à, PRÉSCOLAIRES 
«® DU CREF 


Le conseil régional d'éducation française (CREF) accepte 
maintenantlés inscriptions pour les activités préscolaires 
qui commencent au début octobre 1995. 


Les programmes qui pourraient être offerts cette année 
sont: Jardinière/Jardinière d'accueil et prématenelle/ 
Prématernelle d'accueil dans les régions nord et sud. 


MARDINIÈRE pour enfants de 0 à 5 ans accompagnés 
d'un parent francophone. 
PRÉMATERNELLE pour enfants de 8 à 5 ans dont au 
moins un parent ést francophone. 

pour enfants de 3 à 
5 ans dont le parlé (français) n'est pas très élevé. 
JARDINIÈRE D'ACCUEIL pour enfants de 0 à 5 ans 
dont le parlé (français) de l'enfant et/ou du parent n'est 
pas très élevé. 


Afin de bien planifiernos programmmes, ilseraitimportant 
de vous inscrire aussitôt que possible. Pour plus 
d'information, communiquez avec Isabelle Dubrule au 
837-3400. 

(| 
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Michel Bouchard 


ses factures: pendant plusieurs 
heures l'Armée a dualimenter 
son centre de commande 
nucléaire avec des générateurs 
caronavaitcoupél'électricité 
faute de paiement. Lapuissante 
armée a toujours beaucoup de 
soldats —grâce à la 
conscription— mais ils sont 
mal équipés et sans formation 
adéquate. Ladébâcletchétchène 
en témoigne: des milliers de 
soldats russes sont monts et 
l'on ne peut que raser le pays 
pour assurer une victoire. La 
population russe ne voulait pas 
de cette guerre, mais elle n'a 
pu empêcher ses dirigeants 
politiques d'agir. 
L'avenir de cette ville et de 
ce pays, personne ne peut le 
prédire. Mais cela ne veut pas 
dire que la population soi 
désespérée. Des milliers de 
personnes se promènent sur la 
rue Arbat avec ses musiciens 
etsescomédiensquidivertissent 
la foule. Une fillette frêle est 
assise dansune chaiseroulante. 
Elleest souriante etencourage 
samèrevisiblementtrès pauvre, 
danser. Comme Moscou toute 
entière ele est heureuse pour 
le moment, car personne ne 
veut se soucier de l'avenir 
Jorsqu'il est incertain. 


télé japonaise pour le même 
prix. Très souvent ces travail 
leurs, près de la retraite, ne 
veulent pas changerradicalement 
leurs méthodes detravail. Parfois, 
ils continuent à se rendre au 
boulot carils habitent dans des 
logements qui appartiennent à 
leur compagnie. Ils n'ont pas 
nécessairement de salaire, mais 
au moins ils ne sont pas sans- 
abri. 

Les anciens dirigeants com- 
munistes ont gardé leuremprise 
sur le pays. Une connaissance 
m'explique que les dirigeants 
d'uneusine pharmaceutique font 
de leur mieux pour convaincre 
les employés que l'usine est 
sans valeur, Avecla privatisation, 
les employés ont chacun reçu 
une part dans l'usine. Si le 
directeur réussit à faire perdre 
aux employés leur confiance 
dans l'entreprise, il pourra 
racheterl'usine aunprix dérisoire 
——e prix d'une maison-— et la 
vendre dune multinationale pour 
en tirer un bon profit. La 
corruption est répandue: les 
mauvaises langues assurent que 
Ie maire de Moscou est la tête 
de Ia mafña de cette ville 

Lepaysestaubord du faillite. 
L'Améerouge,quiatanteffrayé 
1'Ouest, né peutmême plus payer 


SESSION 
DE FORMATION 
POUR ANIMATEURS/TRICES 


ui pouront assister rs 
dès tossions de lermaton 
dos gene 
“La Vie Cent 
ati en Sant 
a srralerenasior 
‘ige d'or de voire région. 


OFFERTE PAR LA FAFA 
Fédératon des Alné.es Franço-Albertainos) 
‘Subventionné par Patrimoine canadlon 


Lundi, mardi et mercredi 
108 44, 18 où 16 août 
Contre Provincial de 
3005 - 119 
Edmonton, Alberta 


Inscription: 20.208 par personne 


Edmonton, Alborta 
66 022 
Pour confirmer votre présence à cette session 


Jeannette Lélournoau au (403) 469-3503 ou 
Fomando Borgoron au (405) 469-2043 
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Un heureux mariage de travail 


Suite de la page 1 
Le résultat d'une entente que le 
couple avait conclu plusieurs 
années plus tôt «Lors des cours 
de préparation au mariage, 
raconte-t-elle, on s'est rendu 
compte que nosobjectifs étaient 
différents. Moi, je voulais 
voyager lui acheterune maison. 
On est arrivé à un compromis. 
Ça serait premièrement les 
enfants etensuite on voyagerat.» 
D'ailleurs, elles'étaitdéjarendue 
en Afrique et son époux, Doug 
Willard, avait visitéle Japonet 
l'Angleterre. 

Claudette était enseignante 
dansun programme d'immersion 
à Wetaskawin tandis que son 
époux enseignait au Alberta 
Vocational College. Is sontallés 
à une foire à Boston qui 
accueillait des recruteurs de plus 
de 100 écoles internationales. 
Ils ont été jumelés à cette école 
en Indonésie et ont signé un 
contrat de deux ans. Le fait 
qu'ils étaient un couple a été 
{unatout pour décrocher ce poste. 

L'école intemationale de 
Surbaya accueille plus de 400 
éièves des Indes, de la Corée, 
de Taiwan et des Philippines 
enplusd'unetrentaine d'élèves 
d'Amérique duNortet quelques 
uns d'Europe. La région, avec 
une population de plus de 4 
millions de personnes, est en 
pleinessoretenprévisiond'une 
ion du. nombre 


pour accueillir éventuellement 
plusde mille étudiants Claudette 
explique que c'est comme un 
grande école d'immersion en 
anglais. 

Les différences culturelles 
nepeuventquefrapperl'éranger. 
«Leur vie est mès stratfiée, 
raconte Claudette. Nous, notre 
sociéié est principalement 
égaliaire. La, c'est l'idée du 
féodalisme qui règne toujours. 
Ilyaune très grande stratification 
sociale.» 

Lesenseignantsde l'étranger 
sont ès choyés et ont une vie 
privilégiée. «On se trouve dans 
unesituationobonadeuxbonnes 
etun chauffeur, raconte-t-elle. 
Onaune belle vie. Ce qui facilite 
none vie, icien Amérique, c'est 
la technologie. LA-bas ce sont 
des gens qu'on embauche pour 
créer de l'emploi» Les 
enseignants ont un salaire 
équivalentàcequ'ilsgagneraient 
au Canada, mais leurlogement 
est fourni. 

L'industralisation rapide du 
pays ne se fait pas sans gâchis. 
Claudette explique que la 
protection de l'environnement. 
n’est pas une préoccupation en 
Indonésie. «C'est l'économie 
Atout prix, explique-telle. Les 
rivières sont polluées et les 
grandes entreprises se croient 
tout permis.» Le pays n'a pas 
uneinfrastcture adéquate. «La 
circulation en voiture est un 


lel'hindouismeetles religions _d'atrocités Lors de la conquête 
chrétiennes. L'ile de Bali a de ce pays et aurait massacré 

était beaucoup de civils. «On sait 
pratiqué ailleurs en Indonésie _ ès peuce quisepasseen Timor- 
avant Ja conversion à l'islam  Orientaleten Indonésie affirme 
au XV: siècle. Claudeue. Le gouvemement 

Cepaysesttoujoursgouvemé | contrôle tout.» 

par une véritable dictature La majorité des Indonésiens 
militaire, Le générel Subarto sont de paysans et la société 
est à la téte du pays depuis est principalement agricole. 
1968. Lalibertédepressen’"est Toutefois, une nouvelle classe 
pasrespectéeenIndonésie, «Le | moyenneestenéclosion. «Avant 
gouvemement crée et disperse il n'avait que des riches et des 


problème, affirme-t-elle.IIsn'ont l'Indonésiel'exceptiondeBali, lesnouvelles,expliqueClaudeue. pauvres. Maintenant il y a des 
pas de feux de circulation et de ledemierrefugedel'hindouisme. _ Ilgarde le contrôle des médias.» | Indonésiens éduqués qui foment 
lampadaires. Tu dois faire Aujourd’hui, 90 pour cent de _ Tout est sujet à la censure du lanouvelle classe moyenne. Leur 
attention. Ça prend du temps _ la population est musulmane. _gouvemement. «Çasevoitdans _ vie s'est améliorée.» 
pour s'y habituer.» Lapopulationmusulmanede _les lettres, raconte-elle. Les Les enfants qui fréquentent 
Les routes ne sont pas de l'Imlonésicestlaplusimporante lelires, les paquets, tout est l'école sont très motivés et 
première qualité ce qui ralentit _du globe, suivie de loin par le ouvert. Is aiment censurerles  disciplinés. «Les étudiants 
davantage la circulation. Le Pakistan. «Les gens sont assez Cassettes et les vidé 
transport en becak, ces vélos à modérés, affirme-t-elle. Onest veulent pas que les citoyens explique l'enseignante. Celase 
trois roues utilisés pour le pratiquant. On le voit surtout soientinfluencésparles valeurs _ voit dans l'enseignement des 
transport de passagers ou de dans les mosquées lorsqu'on y  Violentesetlapropagandeconire langues étrangères. La plupart 
marchandises, est répandu. entend le chant des prières.» les musulmans. Le film True des élèves connaîtront 4 ou 5 
L'Indonésie a toujours té Au mois de février c'est le Lies [dans lequel les vilains _languesàlafinde leurscolarité. 
‘un carrefour. Sa populations ramadan, période durantlaquelle Sontmusulmans)n'aétéprésenté _ Ils sont beaucoup plus ouverts 
venu en grande partie de les musulmans doivent jeûner qu'une journée et aensuite été à l'apprentissage du français. 
l'Indochine ex les princes des entre Le lever et le coucher du Censuré.» Ils savent qu'il y a de la 
Indes ont établi les premiers soleil. Le moissetermineavec L'armée indonésienne a grammaire. à apprendre. Ils 
royaumes de ce pays. Des une grande fête. Claudette €nvahi le Timor-Oriental en apprennent plus facilement que 
commerçants ont, au affirme que le gouvemement décembre 1975 et l'Indonésie des élèves anglophones en 
XVrsiècle,introduitl'islam qui est très tolérant des autres 2 annexé ce pays en 1976. Le immersion] car ils n'ont pas 
s'est répandu dans toute 


ne s'attendent à avoir des devoirs, 


religions dont le bouddhisme, régime militaire a été accusé cette résistance.» 


Prix d'excellence le l'ACFA 


Le comité des prix d'excellence accepte les nominations de tous les francophones 
de l'Alberta qui ont contribué à promouvoir de façon remarquable l'épanouissement 
etlou la reconnaissance de la communauté francophone. 
Les personnes honorées doivent tout d'abord être choisies 
par VOUS ou VOTRE GROUPE. Vous pouvez vous procurer un formulaire 
en composant le 466-1680 ou en nous retournant le coupon ci-dessous, 
+ Les dossiers de candidature ne sont pas conservés d'une année à l'autre.» 


Prix Prix Ron George 
Prix 
Marguerite. Guy-Lacombe ” 
Dents L . Maurice- 


Semvices àla Prix Amie de Lavallée 


Développement communauté … la francophonie 
culturel er Éducation 
communautaire 


| Out, Je veux obténir un formulaire. 


! 
! 
l 


a  : 
Aûres. 

A 
| Code post Ne Enone | 
Envoyer vote coupon à l'ACFA provincial a Lyne Lemieux 
TD 2 ml] 


Spurl 


+ aucun 
contenu 
francophone 
aux entreprises 
de radiodiffusion 
par satellite 


Suite de la page 3 
entreprises. Selon la FCFA, la 
radiodiffusion directe à domicile 
par satellite pourrait être un 
facteurpotenteld'assimilation, 
silesdistibuteursne garantissent 
pas un contenu francophone. 

L'organisme porte-parole des 
francophones canadiens avait 
demandé au gouvernement 
fédéral que lesfuturesentreprises 
de radiodiffusion directe par 
satellite, diffusent tous les 
signaux de la télévision 
canadienne-française, 
notamment: TQS, TVA, 
TVOntaro, Radio-Québec et 
Canal Famille. 

Le consortium canadien 
“Expressvu", qui est prétàoffir 
unservice deradiodiffusionpar 
satellite cet automne, avait été 
exempté par le CRTC de 
l'obligation d'obtenir une 
licence, parce que l'entreprise 
promettait de n'utiliser que des 
satellites canadiens pour 
distribuer tous ses services de 
programmation. En outre, elle 
promettait aussi de diffuser tous 
Iessignaux canadiensen français, 

(Une autre entreprise, Power 
DirectTv, qui est la propriété 
de Power Corporation, veut 
égalementexploiterce nouveau. 
marché et offrir des centaines 
de canaux, mais cette fois via 
un satellite américain. Selon 
Les règles du CRTC, elle aurait 
été obligée de demander une 
licence, après avoir fait l'objet 
d’audiences publiques. 

Ce n'est plus le cas depuis 
que le gouvemement fédéral a 
ouvertement contestéla politique 
du CRTC, pour finalement 
imposerses propres directives. 
Les partis d'opposition avaient 
à l'époque accusé le Premier 
ministre Jean Chrétien d'être 
érêts. La fille 
du premier ministre est mariée 
à un membre de la famille 
Desmarais, propriétaire de Power 
Corporation. 

LeCRTCamaintenantl'ordre 
de promouvoir un marché "où 
s'exerce une concurrence 
dynamique”,enobligeanttoutes 
Les entreprises demander une 
Licence. Le gouvemement fédéral 
précise aussi qu'une entreprise 
ne peut être empêchée de 
distibuerunservice de télévision 
Alacart, sielle décide d'utiliser 
un satellite étranger (américain) 
parce que c'est le seul moyen 
pourdistibuerla programmation 
étrangère. 

Le gouvemement donne au 
CRTC jusqu'au ler novembre 
prochain pour émettre des 
licences d'exploitation à des. 


et à des entreprises de 
programmation de télévision à 
la carte par satellite en langue 
française eten langue anglaise. 


A 1 
re rte 


1 de au une rai ke 
Se de rxpéience a / ou une lormaton de 


scolaire régional du Centre-Nord 

8703 - 91e rue, Edmonton (Alberta)T6C 414 

Tél: (403) 468-9449 Téléc: (403) 468-3397 
1-800-438-3530 


POSTE: AGENT OU AGENTE DE 
PROMOTION ET DE RECRUTEMENT 
CS PARTIEL - MOYRNE DE 15H SEINE) 
du 5 septembre 1995 au 29 mars 1996 
Salaire à négocier 
il: Edmonton avec déplacements réguliers dans la 
scolaire 
“Tâches et responsabilités 
Promouvoir les écoles françaises et recruter auprès des parents 
admissibles à l'éducation francophone. 
Travailler éritement avec les parents de cheque région 
intéressés à l'éducation francophone. 
Qualifications: 
- Excellentes connaissances des besoins éducatifs en 
ruiliu francophone minoritaire. 
- Très bonnes habiletés organisationnelles. 
Excellentes habiletés de communication et de travail d'équipe. 
Très bonnes connaissances du français et de l'anglais. 


Prière de faire parvenir votre curriculum vitae avant 
le vendredi 18 août 17h à: 
M. Lucien Larose, directeur 
Développement, promotion et recrtement 
# 204 - 8703 - 91e rue, Edmonton (Alberta) T6C 4LA 
Téléphone: 468-9449 - Télécopieur: 468-3397 
1-800-438-3530 


[D] APPEL D'OFFRES 


University of Alberta 
Faculté Saint-Jean 
La Faculté Saint-Jean solicie des candidatures àunposte de 


chargé(e) de cours à temps partiel, en études religieuses, pour 
une période de 8 mois. 


Fan au miooIe de TOdden M ET RE 248 
{introduction au Nouveau Testament). 

Qualifications: Maîtrise ou Doctorat. 

Durée: du 1* septembre 1995 au 30 avril 1996. 

‘Traïtement: 6 400$ pour les deux cours. 

Faoulé de langue française au sein dune Université de langue 


aise, la Faculté Saint-Jean ofre des diplômes de BA. de 
BE de 8e. et de MES. 


uité en matière 


niversity of Alberta respecte le principe d'é 
Samba Comme employeur, ele favoie a Svarslé dans le 
milieu du travailet encourage les candidatures de toute personne 


ide, femmes et hommes, y compris les autochtones, es 
Persons and ape ae membre des minor MSRICS. 
Bonformément aux exigences relatves au Canada, ce poste 
estoffert aux ctoÿens canadiens el aux résidents permanents. 


‘Toute candidature doit comporterun curriculum vitae détailé 
avec les noms de trois répondants et doi être transmise le 
plus tôt possible à: 
Dr. John Boegin 
Vice-doyen aux affaires académiques 
Faculté Saint-Jean 


(91 street) 


LE FRANCO, semaine du 11 au 17 août 1995 9 


F_F_ R E S 


RM L'assocaion canadienne français de l'Alberta 
: @/ régionale d'Edmonton est à la recherche d'un(e) 


Diregteur(trice) 
général(e) 


Qualifications requises: 
excellente connaissance du milleu minoritaire à Edmonton; 
iplôme universitaire ou équivalent: 

- expérience en développement communautaire; 

- capacié de travailler en équipe: 

- expérience en gestion de personnel serait souhaitable. 


Responsabilités: 
voir au fonctionnement démocratique de l'association; 
gestion du personnel; 

- administration des ressources; 

- planification et exécution de la programmation: 

- Communication et relations publiques. 


Salaire: 


négocier selon l'expérience et Ia formation. 


Date d'entrée en fonction: immédiatement 


Faites parvenir votre curriculum vitae 
à 


Jean Patenaude 
A.C.F.A. réglonale d'Edmonton 
#100, 8925 - 82 avenue 
Edmonton (Alberta) TC 022 


rochorche 
Assistant(e) de projet 


Lo GÉCA développe présantement doux programmes 
collégial en Gestion de bureau et en Gestion des affaires, en 
collsbaration avec NAIT (Northern Alberta Institute of Technology). 
Ges programmes visent los clientèles francophones disporséos à 
travers l'Albena, soi les finissants du secondaire at les aduites. 


Lo CÉGA sollicite des candidatures au poste d'assistant.e de projot, 
raison de 15 heures par semaines, débutant le 5 septembre 1995 
jusqu'au 81 mars 1996. 


Liches: 
‘Appuyer la responsable des programmes dans les activités rliées 
au développement et à l'implantation des programmes pour janvik 
1996 à temps partiel et septembre 1998 à tomps plein. Les 
principales responsabilités seront reliées à la promotion at au 
marketing des programmes, aux Inscriptions, à l'identification des 
basoins de formation et aux services à la cliontble. 


Qualtications: 
- Diplôme universitaire ou l'équivalent on expérience 
- Une formation etlau expérience on formation des 
edues 
- Excellente maïtrise du français et de l'anglais 
- Connaissance de la francophonie albertaino 
- Disporibiité à voyager s'i y a leu 


‘Iraltement: Selon les qualfications et l'expérience. 


Toute candidature doit comporter un curriculum vitae détail 
avec Los noms de trois répondants et doi être roçue 


Au plus tard le 25 août 


‘Adresser touts requéto d'information 
et la candidature à: 


‘Agathe Gauln, Directrice 
CENTRÉ ÉDUCATIF 
COMMUNAUTAIRE DE L'ALBERTA 
8406 rue Marie-Anne Gaboury 
Edmonton, Alborta T6C 4G9 
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Rouleauville à l'honneur 


Alain Bertrand 
présentes ont apprécié les ‘Thérèse Lebel, Yvon Léfebre, 
C'est le 7 juillet dernier discours des nombreux CarmelKlassen, Roger Lalonde, 
qu'avait lieu à Calgary dignitaires. Parmiceux-ci, nous despremierspionniersmaisaussi Albert et Antonia Comeault. 
l'inauguration du carré _ pouvions retrouverlasénatrice deceuxquilesont «ressuscité», Nous pouvions aussi retrouver 
Rouleauville. Ce carré, situé Joyce Fairbaimqui représentait Je Rouleaville Square Heritage Paulette Boutet, présidente du 
dans l'ancien  quanter le Premi nistre_ Jean Committee. Les membres de Clubdel' Amitié: Pierre Facette, 
francophone de Calgary, Chrétien; le député Gary Mar, ce comité on longuement  directeurpourla Société franco. 
soulignera l'apport important ministre provincial du travaillés pouf aboutir à la canadienne; Ben Vande Walle, 
des premiers pionniers développement culturel et réalisation de ce projet: Gary _ président dela Sociétédu Centre 
fräncophones au développement _ communautaire; la conseillère Françis, Delores Woolrich, scolaire communautaire et 
de la ville. municipale Barbara Scottet Bob " descendante directe des frères Danielle Launière, présidente 
2 La centaine de personnes Ward, président de la Calgary M Roukeauvune Rouleau DougGreenlaw, Don de la Société de Théitre de 

Mackenzie, Ken Kuntz, Dr Calgary. 


Donald Smith, Sr Alice Daly, La construction du carré 


National = x Trudy Cowan et Suzanne Rouleauvilleestdéjàcommencé. 
Dofence LE FR AN ES Cecarésituéentrela 17avenue 
JL Poursoulignerl'importance et la Cathédrale Ste-Marie 

AVIS AU PUBLIC 465-6581 decegrandjour,lacommunauté redonnera aux pionniers 


francophone était largement _ francophones Ia place qui leur 


CHAMPS DE TIR DU CAMP WAINWRIGHT représentée par Jean-Louis et | revientdansl'histoire de Calgary. 


Des exercices de tir auront lieu de jour et de nuit aux champs de 
tir du camp Wainwright, dans la province de l'Alberts, jusqu'à 
nouvel ordre. 


Les champs de tir sont une propriété administrée par le MDN, G I 1 9 9 5 
42 à 45, rangs 5 à 9, à l'ouest du quatrième méridien, dans la a a 

province de l'Alberta. Au bosoin, est possible d'obtenir une 

description détaillée de l propriété de Wainwright en s'adres- 

santau chef du Génie construction du Détachement des Forces. m 

canadiennes de Waïnwright (Alberta). 


MUNITIONS ET OBJETS EXPLOSIFS PERDUS 


| de St-Isidore 


tout objet que vous croyez être un explosif, veuillez le signaler 
la police locale; on veillera alors à son enlévement. 


1 est formellement interdit de pénétrer dans ce secteur sans Pairick Savoie 


PAR ORDRE RIVIÈRE-LA-PAIX — La 
Sous-ministre présentation du 3%" galaméritas 
Ministère de le Défense nationale D Eu Barbare eg den 
récemment à St-Isidore. À cette 
D Car occasion, un nouveau concept 
de soirée animée a été offert 
ol auxinvités sous forme de souper 
Canadä théâtre. Les participants ont 
profité d'une fondue chinoise 
de même qu'une soirée théâtrale 
digne des grands galas 
DM cn Ts | <hollywoodiens», Au delà de 
80 personnes s'étaient 
rassemblées pour l'occasion. 
Vente À leur arrivée, les invités 
étaient accueillis parune meute 

«payez etemportez> | de joumalistes en herbe. Le Je média de l'année et le prix un outil de développement 


souper a débuté vers19h30. dupublic Parmi ces catégories, communautaire fin de contrer 
F édé: accompagné de l'orchestre une seuleétaitvoiéeparlepublic, _ les effets de l'assimilation. Le 
na are een || masan digé parle cle soilepéndu ble AE piton en ant done 


Martin Lavoie. La très célèbre spectacle du. comédien ‘et leprix remis aux gagnants lors 

11434- 1548 Rue, Edmonton Mme Vézina a par la suite fait humoriste Jean Racine a été Gu gala annuel. EN Fat 5"agit 

Le vendredi 11 août 1995 son entrée sur scène sous les décemé prix du public 1995. d'une blûche, grugée par les 
Heure de la vente: de 9h à midi applaudissements des En plus de la remise des prix _ castors, prénomméeun «Denis». 

{pas d'examén préalable de la marchandise] spectateurs. D faut dire qu'à méritas, de nombreuses mises _ Pourcertains, c’estunhommage 
LE ch on vin Score OR cete occasion Mme Vézina 4 en scènes ont été présentées bien rendu à l'instigateur du 
pren ad SéressuscitéparGisèle Houle parle comité organisateur afin _ Bar-Bar, mais pourle principal 


afin d'animer la soirée. La dedistraireetamuserlesinvités. intéressé il s'agit plutôt d'un 


a pespre pi fnbond green progrunmation s'est déroulée Bref, ce fut une soirée bien. prixsymboliquedémontram de 
Des éléments peuvent êne cjoutés ou retronchés de I Ie de un rythme endiablé Car remplie où les participants et façon imagée le travail des 
matériel cl-dessus, beaucoup de catégories de prix | Jesbénévolesse sontremémorés __castors, soit celui de construire 

Pour obtent derenenementsuppémentats, | Roule pourmenaomme Jane mens de des arage dan le a du 
Cenire de dsibulion des biens de la Couronne que certains, la découverte de Pourlamajoritédeshabitués._ contre l'assimilation, Pourune 
pl l'année,lecomédiendel'amée, du club, le Bar-Bar c'est ralson ou pour une autre, le 


> Le serveur ou la serveuse de beaucoup plus qu'un lieu où Bar-BarestblenancréaRhère 
Gonchion: ls achak sont payobles en argent comptant | À - beaucoup plus qu'un lieu où. Bar-BarestbienancréA Rivière 
& "ou par care do éd Vaa où Maslercas Plon! |! l'année, le membre de l'année, onconsommeenfrançais. C'est _1a-Paix et la aa raison d'êe. 
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La Société éducative de l'Alberta 
8711-82e Avenue, Edmonton, AB, T6C 0Y9 


offre une formation. * 


Da bu us fu malus Le Fr Vu lg no ee Br 
Nip de Cômmis-comptables bilingues 


chronique de poites annonces. - 


ane£ TS pour 20 mat ou moins pour 4 semaine 12 $ peur 20 mis ou |. à 
LORS ET 1 pour 5m commençant le 28 août 1995 pour une durée de 31 semäines 
ancadrdos ju 250$ pour en an on Une Eu Amnenees 18 serhaines de-cours & un stage pratique.chez"un émployeur 


Sens 
Toutes les pets annoncse doivent noue parvenir accompagnl 
upslemet:chbGuo oumanda-post ot Puroac avant nn. 
Autun annongnn0 so accplé par Uphons, oui anrlalion peut + 
Que pue dre s cananan  A622E) ant a 
res pe Fa Vo PU mar 


… Critères 


Le Francs, 9623 82 Avenue, Eémonton [Alber), TC 022 


Coopdhabiaiot‘Lequarsorducolège" Garderie Bonnie Doon: Pour le bien Suzanne Comeau aû 468-6983 
dredevorobébé A TBmos) employés : Télécopieur: 468-1599 
Sen es Le Mi 4 Dévlpenen TE REUOPSE Hamas de Cnnds 
appolez appelez au 468-2841 (1:00) _ 


Prière à Marie 
Réîne des coeurs 


Le ep 
Lasers 
Feng 
Sons 
Rosa 
Rae 
ÉEnee) 
RTS 
Émis 
É 
ne, ponoé intérieurs. n0ë 
Sjaucar par lee mére 8 votre 
us 
RSRRTRE 
Se 
Énarros 
Es 
FR 
SRE 


RC, te mt, nammale 
= es mn 
Lh remises {enfants 8 et 4 ans) pour las cours 
Re 
En me ann Pon ane in 
{possblité d'hébergement) 10 minutes aceuoil Info: Manon 461-8222 cu Sylvie 
Cp ant n ee 


du dimanche | Sanenaine vas Sosamé ai 47 


Paroisses francophones, 


lquez avoc Suzanng êu 470. 
0860. (18-8) 
FBI do ch coucher pour enfants 
Wamacalé- Conception {morceaux}. mélamine, pr A iscutr 
0830» 6" Rue TT: 467-0104 (après 17h).(18:8). 
Lroranuerh os avencre et/ou loger La Sas 


Al 


‘dès Compagnons Lo, CP. 2008, St+ 


pare 
ce POS sa di 6er 8. D 
Con Gone | de ordre 2) 

don 


SEE CARTES-D'AFFAIR 


REALTY (1983) LTD 
MEMBRE DU EMONTON EN. ETAT BOARD (403) 423-1040 


È GUY C.HEBERT , 
LEE 42007 14RUBPERRONESTALBERTIALBERTA) TON 1E4 :] Albert Tardif, président 


RTS Nous desservons. Hys Center, 11010 - 101 Rue, 


‘| “senMour Eämomon a iarégion || Edmonton, Alberta TSH 4B9 


CRE 
Sarre 
ne ne 


Borsééranes Una 
Dia Rens sceau pursez- 
ou Ra a 


Pour tous vos 
besoins de voyage 


James H. Brown & Associates CADRIN DENTURE CLINIC 


avocats & notaires Bernard Cadrin 


Salon funéraire 


DENTISTE 4 


posa 
0 302, + 105" Aue res) Bur. 
Edmonton, Alberta TBE 442 rois seen |. [the A (En ess 


LS Maureen À. Harquail Édifice G.. 9562 - 82° Avenue 
Li cé a ei 6e! ci Ééranin, Aer 180 028 
eu fes Ne RDS ch) Enirée ouek, plancher princpal 
tel 2200 Scotia Plac: Bur: 430-6180 
Sur-Fente FR 
LES DR COLETTE EAU 
pas: es: 0 
es 250 West Grove Professional Blé | 
Lay n 220 « 142" Bu 
ne. McCuaig DESROCHERS a te | 
dinar du nos k L | 
Es avocats et notaires 
- 
TEE Dr Léonard Nobert 
"che: 0 Dentiste 
2401 Toronto Dominion T 
Edmonton Centre Moro | 54 rue St. Micheal , St-Albert, Alberta TBN 1C9 t 
Grmell, Edmonbn (Abe) TE! 2Z1 Téléphone: 459-8216 
WMckinley Ltd. 


Ronald Brochu 
Agent d'immeubles 


Jackson-Voung 
Ste. 109, #20 Main Bo 
Shomood Paik (Alberta) TEA 


LOBICIEL: 


Edmonton, Alberta BA. MD. FRS (0) 


19014: 114 Rue. Dr J. Georges Sabourin 
422-2222. 


Ont Gnéoge | Vans vamatené are SAN BANCHETTE 


jen 462-8219 


303 Gaue- 1O10-10t ue Paru 
Roi Re SH 22] ré a ra 
TA: GITE Sion | 
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Le bal de la Fête du Canada 
à Calgary 


de cetévénement annuel. «J'ai 
décidé de m'impliquer il y a 
d6jà cinq ans, car le premier 
bal de la Fête du Canada auquel 
j'ai eu le plaisir de participer, 
s'était déroulé uniquement en 
anglais. Je n'oublierai jam 
centesoirée,continue--ele, tout 
était vraiment magnifique. Mais 
je me souviens aussi que j'ai 
eu le coeur gros d'avoir 
l'occasion de chanter notre 
hymne national en anglais 
seulement.» 

Le bilinguisme était 
définitivement l'honneur. Par 


CALGARY —Le huitième bal 
anruel de la Fête du Canada 
s'est déroulé le 1“ juillet à 


Calgary. 


Cette soirée entièrement 
bilingue a été organisée par le 
Comité de la Fête du Canada 
de Calgary. Au fil des années, 
ce comité s'est toujours assuré 
de maintenir les traditions qui 
font de ce bal un événement 
atendu à Calgary. Étantmembre 
du comité, Suzanne Sawyer a 
toujours insisté pour que la 
francophonie _ calgaréenne 
participe et soit reconnue lors 


CRTC AVIS D'AUDIENCE  Canadä 
PUBLIQUE 


DS dé pe foto ré some 
SR ae eee en que pese 
pr 
Sn Orne an eee 
EE eqe or 
pen don rer 
ne nn een 
ne 
En 
LT un A LORIE 
pu et te pme EE Len 
D AT nn mo mes 
D LE 
nr Pepe 
Ge OT pe, 
TS Se ma 
Re ne eme ene 
ÉD E RE ETES TEN TRIO 
HI Gsm mena, 


Producteurs 
de grains 


Marchés turbulents, maladies, sécheresses, inondations, gelée, 
insectes. les activités agricoles vous exposent déjà à beaucoup 
de risques. Qui voudrait s'exposer à d'autres risques? 


out de même, chaque année, quelques producteurs vendent 
leurs récoltes à des négociants en grains non agréés. Et parois, 
il ne se font pas payer. 

Ne prenez pas de risques inutles par rapport à votre récolte. 
Vendez seulement à des companies agréées par la Commission 
canadienne des grains. Conformément à la Loi, les titulaires 
d'une licence de la CCG doivent fournir une garantie financière 
pour couvrir leurs obligations envers les producteurs en cas de 
failite. 


Vous pouvez prendre d'autres mesures pour minimier vos 
risques 
= faites-vous payer le plus tôt possible - de préférence, 
immédiatement 
1 si vous décidez de ne pas exiger le paiement 
immédiatement, demandez un récépissé de silo où un 
accusé de réception. 
Et rappelez-vous de vous assurer que la compagnie avec 
laquelle vous faites affaire est tulaire d'une licence de la CCG, 
au bien, s vous n'êtes pas sûr, communiquez avec nous. 


Renseignements sur l'octroi de licences et sur la 
garantie à la CCG : (204) 983-2789 


Commis cmacenne Canin Gran Canadä 


Ets Common 


retrouver quelques francophones 
bien connus dont Camille 
Simard, président de La société 
franco-canadienne de Calgary; 
Danielle Launière, présidente 
de la Société de Théâtre de 
Calgary: Ben Van de Walle, 
président de la Sociétédu Centre 
Scolaire communautaire; Marie: 
Delome, présidente du Club 
Inter, Francine Stewart, vice- 
présidente du Conseil de 
coordination scolaire pour la 
région no 6. 

‘Étaient aussi présents: Mme 
Jan Brown, député fédéral du 
Parti réformiste; Del Jannucci 
et James Maxim, deux anciens 
présidents du Comité de la Fête 
du Canada: Jocelyn Burgemer, 
député provincial pour Calgary 
Currie; Martha Cohen, 
récipiendaire de l'Ordre du 


respect pour les vétérans 
francophones de la deuxième 
guerre mondiale présents, 
hymne national a d'abord été 
chanté en français par Colene 
Bélanger. La prière du juge 
Patrick Sullivan, ls voeux du 
Gouvermeur Général du Canada 
ainsi que les voeux du Premier 
Ministre présentés par le 
Sénateur Dan Hays ont été 
présentés en français et en 
anglais. Le discours de la 
présidente du comité, Suzanne 
Sawyer, et les remerciements 
aux vétérans dela part des cadets 
de la marine prononcés par 
Martin Launière ont aussi 
souligné l'importance qu'a 
acquis le bilinguisme lors du 
déroulement de cet événement. 
“Tousse sontbienamusés. Parmi 
ces joyeux lurons, on pouvait 
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Canada; Sue Higgins, échevin 
dela ville de Calgary et Shiraz 
Shariff, député provincial pour 
Calgary MeCal. 

Plusieurs vétérans de la 
demière guerre mondiale ont 
étéhonorés. Parmi ceux-ci nous 
retrouvions, entre autres, Albert 
Comeaul, vétéran francophone 
etJon Keller, qui futprisonnier 
deguere. Une présentationtrès 
spéciale a été donnée à Lydia 
Hlady  Shevsky en 
reconnaissance de ses 20 années 
de service au comité de la Fête 
du Canada. L'oratrice invitée 
étaitnulle autre que Miss Canada 
Univers 1995, Lana Buchberger. 

Félicitations aux maître de 
cérémonies: Jean-Pierre Lajoie 
des Calgary Jaycees et Brenda 
Finley de CBC Alberta. Avec 
regre, Suzanne Sawyerparicipe 
pour la demière fois à 
l'organisation de ce bal annuel. 
«Lavie continue etje dois passer 
A autre chose. Je ne sais pas qui 
me replacera dans les années à 
venir, mais on m'a assuré que 
l'aspect bilingue continuera 
d'être respecté.» 


Aider le monde 
mot à mot 
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Dane pusdennenensaure 
reanmée de CODE. 
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